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THE USE GOTTLIEB'S SUBTITLING STRATEGIES IN
THE BATMAN (2022) MOVIE SCRIPT

Ari Prayogi

ariprayoqill3@agmail.com

ABSTRACT

This research aims to analyze and describe utterances in a movie script using pragmatic theory,
particularly subtitling strategies. The research applies a qualitative approach and utilizes a
descriptive qualitative method to answer specific questions regarding the data. The object of this
research is The Batman (2022) movie script, written by Matt Reeves and Peter Craig. The research
data contains several utterances spoken by some characters in the movie script. This research
identifies ten subtitling strategies which are stated by Henrik Gottlieb. They are expansion,
paraphrase, transfer, imitation, transcription, dislocation, condensation, decimation, deletion, and
resignation. To determine the subtitling strategies used, the researcher compares the original text
and the Indonesian language text. The research shows that there are 62 data which are separated into
nine strategies: expansion (6), paraphrase (13), transfer (10), imitation (9), transcription (2),
condensation (5), decimation (5), deletion (8), and resignation (4). The results show that subtitler
utilizes different subtitling strategies to overcome the problem of translating from one language to
another. In addition, the research shows that effective subtitling strategies are necessary to
appropriately convey the content and context of the movie.

Keywords: Subtitling Strategies, Translation, Utterances, The Batman, Movie Script.
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THE USE GOTTLIEB'S SUBTITLING STRATEGIES IN
THE BATMAN (2022) MOVIE SCRIPT

Ari Prayogi
ariprayoqill3@agmail.com

ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis dan mendeskripsikan ujaran-ujaran dalam naskah film
dengan menggunakan teori pragmatic, khususnya strategi subtitling. Penelitian ini menggunakan
pendekatan kualitatif dan menggunakan metode kualitatif deskriptif untuk menjawab pertanyaan-
pertanyaan spesifik terkait data. Objek penelitian ini adalah naskah film The Batman (2022) yang
ditulis oleh Matt Reeves dan Peter Craig. Data penelitian terdiri dari beberapa ujaran yang
diucapkan oleh beberapa karakter dalam naskah film. Penelitian ini mengidentifikasi sepuluh
strategi subtitling yang dikemukakan oleh Henrik Gottlieb. Kesepuluh strategi tersebut adalah
ekspansi, parafrase, transfer, imitasi, transkripsi, dislokasi, kondensasi, dekimasi, penghapusan,
dan resiknasi. Untuk menentukan strategi subtitling yang digunakan, peneliti membandingkan teks
asli dan teks bahasa Indonesia. Hasil penelitian menunjukkan bahwa terdapat 62 data yang terbagi
dalam sembilan strategi, yaitu ekspansi (6), parafrase (13), transfer (10), peniruan (9), transkripsi
(2), kondensasi (5), pemenggalan (5), penghilangan (8), dan resiknasi (4). Hasil penelitian
menunjukkan bahwa penerjemah menggunakan strategi subtitling yang berbeda untuk mengatasi
masalah penerjemahan dari satu bahasa ke bahasa lain. Selain itu, penelitian ini juga menunjukkan
bahwa strategi penerjemahan yang efektif diperlukan untuk menyampaikan konten dan konteks film
secara tepat.

Kata kunci: Strategi Subtitling, Penerjemahan, Ujaran, The Batman, Naskah Film.
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